Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Odes, Chapter 11

QIAAT IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Hezekiah's song of restored life traces the path from near-death lament to The Greek text of Odes 11 follows the standard critical text of the
vowed thanksgiving. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Odes 11 is the Song of Hezekiah drawn from Isaiah 38:10-20,
the king's reflection after his mortal illness and divine restoration. In the
Odes collection the poem stands on its own, without the surrounding
narrative of illness, prophetic word, and healing sign, so the chapter reads
as a compact movement from near-death lament to recovered
thanksgiving. The first half dwells on interruption, loss, and the felt

approach of Hades: years are cut short, the tent is struck, the loom is



severed, and the sufferer is crushed from day to night. The second half
pivots toward the Lord's rescue, the casting away of sins, and the
conviction that the living rather than the dead are the proper sphere of
praise. The chapter ends with a vow of continued blessing before the
house of God and then hands off to the Prayer of Manasseh. Within Odes,
the song preserves Isaiah's existential intensity while also serving as a

testimony that restored life is ordered toward renewed worship.

Discourse structure of the chapter

A-11:10-12 Hezekiah laments the cutting short of life and the collapse of his dwelling

The speaker mourns lost years, exclusion from the land of the living, and the tearing down of life through images of tent and loom.

B-11:13-14 The pressure of death intensifies into crushed bones and faint complaint

Night and day are experienced as unrelenting assault, while birdlike cries and dimmed eyes register the weakness of the sufferer before the Lord.

C-11:15-17 Deliverance is confessed as the turning point from pain to life

The Lord is acknowledged as the one who removed anguish, restored breath, and cast sins behind his back so that life might continue.

D 11:18-20 The living are bound to praise, and the song closes in vowed thanksgiving

Since Hades cannot truly praise the Lord, the restored king commits himself and future children to ongoing blessing before the house of God.

10 éyw eima év t6 GPet TV fuep@Vv pov mopedoopal év moAaig Edov katadelw T #tn ta énilorma
I said, in the height of my days I shall go in the gates of Hades; I shall leave the remaining years.

Opening lament | ASYNDETON

The song opens in direct first-person recollection. Hezekiah frames his crisis as an untimely descent
toward Hades, so the chapter begins with interrupted life rather than restored confidence.



=

bl \
EYW

I

RP NS éyw

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

here it functions as nom pronominal form

referring back or forward within the

"

P

gina

I said

VAI AAILS - einov

finite verbal predicate carrying the clause action

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ginov: meaning 'l said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

@
the

RADSN -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause.
UPel TV NUEPGOV pov
height the day my
N3E DSN - $1og RA GPF - § N1A GPF - fjuépa RP GS - 2y

dative element functioning within the phrase
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Uog: meaning 'height'; it serves as dative
element functioning within the phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

phrase. term. clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.
4 bl 7 (4
TTopeELOOMOL EV T[UA(XIC CIXSOU
[ will travel in gates to Hades
VF FMI1S - mopevopat P-év N1 DPF * toAn N1M GSM - Gdng

verbal form carrying the action or command of
the clause

— future

nopevopat: meaning 'I will travel'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action or command of the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

head noun within the clause
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

TOAN: meaning 'gates'; it serves as head
noun within the clause.

nominal element functioning within the clause or
phrase

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

#dn¢: meaning 'to Hades'; it serves as
nominal element functioning within the
clause or phrase.



P=

KataAelPpw
remain

VF FAI1S - Asinw + Kata

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

Aginw + kata: meaning 'remain'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main or subordinate
verbal form carrying the clause forward.

r=

11

Emiloma
epiloipos
A1B APN - éntidoinog

accusative element functioning as object or goal

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

énthoinog: meaning 'epiloipos'; it serves as
accusative element functioning as object or

goal.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

v
€N
years

N3E APN - £10¢

nominal element within the genealogical notice
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

£tog: meaning 'years'; it serves as nominal
element within the genealogical notice.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gima 00KETL 00 U] 10w T0 swtrptov Tod B0 émi Thg yiic 00 un 18w &vBpwmov UETX KATOIKOVVTWY

I said, No longer, no, I shall by no means see the salvation of God upon the earth; I shall by no means

see a human being among those dwelling there.

Loss intensified | ASYNDETON

The lament sharpens from lost years to the loss of seeing both divine salvation and human fellowship

in the land of the living. The language presses the isolation of approaching death.



=

eina
I said

VAI AAI1S - giov

finite verbal predicate carrying the clause action

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

einov: meaning 'l said'; it carries the action,

OUKETL

no longer

D - o0KETL

adverb qualifying the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

ovUkétt: meaning 'no longer'; it shapes the
local clause or phrase relation in this

ov

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

\
un
not
DA
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

process, or state of the clause; here it passage. clause; here it functions as adverbial

functions as finite verbal predicate modifier of the clause.

carrying the clause action.
2 /4 1 U4 ~
180.) TO owTH] plOV TOVL
see the salvation the
VB AAS1S * 0pdw RAASN -6 N2N ASN - swtriplov RAGSM - 0

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main or subordinate verbal

form carrying the clause forward.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object or goal
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

ocwtrplov: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oeo0D

God

N2 GSM - 0gdg

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

>\
Em

upon

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
émi: meaning 'upon'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

Thg
the

RA GSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land
N1 GSF - vfi
genitival dependent within the phrase

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Y7i: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.



S

o0 [ty

not not
Dol D-un
adverbial modifier of the clause negative marker qualifying the following verbal

. . or nominal expression
— simple negation

. o . — prohibitive / negative
oU: meaning 'not'; pronoun marking

person, possession, or reference within the un: meaning 'not'; it negates or qualifies
clause; here it functions as adverbial the assertion of the clause.

modifier of the clause.

=~

12

R

\ 4
HETA KATOLKOUVTWYV
with dwelling
P petd V2 " Ay O1KEW + KATA
preposition governing the following phrase finite verb advancing the main action or

assertion of the clause
— relation marked by the governing f

preposition — verbal action in summary style
Hetd: meaning 'with'; here it marks the Tamyny olkéw + kata: meaning 'dwelling';
relation signaled by preposition governing it carries the action, process, or state of the
the following phrase. clause; here it functions as finite verb

advancing the main action or assertion of
the clause.

R /4

10w

see

VB AASIS - 6pdw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main or subordinate verbal
form carrying the clause forward.

v
avOpwmov
man

N2 ASM - &vBpwmog

accusative object of mpdg
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

&vOpwrog: meaning 'man'; it serves as
accusative object of mpdg.

gEEMTIOV €K THG oLYYEVELXG Hov KaTtéAov T Aotmov Thi¢ {wil¢ pov €ERAOev kal GrAABevy &' uod

Womep O KAataAVwV okNviv TREAG TO TVEDUA 1oL Ttap' Euol £YEVETO WG 10TOG €piBou £yy1{oUonG EKTEUETY

[ failed from my kin; I left the remainder of my life. It went out and departed from me like one taking

down a tent. My breath within me became like a weaver's web, when she is drawing near to cut it off.

Images of dissolution | ASYNDETON

Tent and weaving imagery give the lament tactile force. Life is not merely ending abstractly; it is being

dismantled, folded up, and cut away.



=

£€EMmov
vanish

VBI AAI3P - Asinw + €k

participle modifying the clause and supplying
circumstance, description, or attendant action

— future force: projected action or result

Aeinw + €k: meaning 'vanish'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as participle modifying the
clause and supplying circumstance,
description, or attendant action.

€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢€k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

Thig
the
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GUYYEVELXG
kindred

N1A GSF - ovyyévela

genitive dependent within the phrase
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

ovyyévela: meaning 'kindred'; it serves as
genitive dependent within the phrase.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

14
KaTEATTOV
leave behind

VBI AAI3P - Asinw + kata

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Aelnw + kata: meaning 'leave behind'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the main action or assertion of
the clause.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aowmov
remainder

A1 ASM * Aoirtdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Aowndg: meaning 'remainder’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

T

the

RA GSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

AG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Qwfig
life
N1 GSF - {wn

nominal element functioning within the clause or
phrase

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

(wn: meaning 'life; it serves as nominal
element functioning within the clause or
phrase.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

£EMAOev
went out
VBI AAI3S - €pyopat + €k

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

€pxopat + €k: meaning 'went out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

anfjAOsv
went away

VBI AAI3S - €pxopat + 4o

infinitive complement within the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

€pxopal + amo: meaning 'went away'; it
carries the action, process, or state of the

2

a1

from

P-ané

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

&n': meaning 'from'; here it marks the

EU0D
I
RP GS - €y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

€uo0: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. clause; here it functions as infinitive relation signaled by preposition governing clause; here it functions as gen pronominal
complement within the clause. a following complement phrase. form referring back or forward within the
clause.
(74 (4 4 A
WOTEP (0] K(XT(X}\U(OV oKnvnv
just as the release tent
D - Gomep RANSM -6 V1 manvop AVw + Kata N1 ASF - oknvr]

adverbial modifier shaping the clause or phrase
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Gomep: meaning 'just as'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

participle elaborating the clause action
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

manvop AVw + kata: meaning 'release'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
elaborating the clause action.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

oknvi: meaning 'tent'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.

mnéag
aapnsm pegnymi
VA * QaTVO Ty VUuL
main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

QOTVO THYVUUL meaning 'aapnsm
pegnymi'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
main or subordinate verbal form carrying
the clause forward.

\
TO
the

RANSN-6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TVedud

spirit

N3M NSN * mvebua

subject of dve{wnvpnoev

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

nvebuo: meaning 'spirit'; it serves as
subject of dvelwmnvpnoev.

pHou
my
RP GS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



map'
with
P mapd

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

nap': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

™

P

b 1

Euol

me

RP DS - £y

pronoun

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

¢uol: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun.

=

S

bl 7 ¢
EYEVETO (O]
it came to pass as
VBI AMI3S - yiyvouat C-wg

main verbal form carrying the clause forward preposition introducing its complement phrase

— verbal form contributing the clause’s — coordination

action w¢: meaning 'as'; here it marks the relation

yiyvouau: meaning 'it came to pass'; it signaled by preposition introducing its
carries the action, process, or state of the complement phrase.
clause; here it functions as main verbal

form carrying the clause forward.

C /4
16T0G
mast

N2 NSM - iot6g

nominative nominal element functioning as
subject or predicate within the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

i0T6¢: meaning 'mast'; it serves as
nominative nominal element functioning
as subject or predicate within the clause.

13

£pibov
of a weaver

N2 GSM - €p1Bog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

€p100G: meaning 'of a weaver'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

NUEPAG WG TAG VUKTOG Ttapedoonv

EKTEUETV

EKTEUETV

£yy1govong
papgsph eggizo

V1 namyo@ eyyilw VF2 FAN - tépvw + €k

participle contributing descriptive or attendant finite verb governing the clause

erbal force within the cl
verbal force withi ause — mortality, healing, and vowed thanksgiving

— mortality, healing, and vowed thanksgiving , , o . .
TEUVW + €k: meaning 'éktelelv'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb governing

nanyo £yyi{w: meaning 'papgsph eggizo';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle the clause.
contributing descriptive or attendant

verbal force within the clause.

€V T NUEPA EKEIVT TTaPEdOONV £wG TTPWT WC AE0VTL OUTWE GCUVETPLPEV TAVTH TA OOTH YOV ATIO YAP THG

On that day I was given over until morning; like a lion, so he crushed all my bones. From day until

night I was given over.

Crushing affliction | ASYNDETON

The pressure of death is described as bodily assault. Day and night become a single continuum of

being handed over and crushed.



”~ ™ ™ S

b

v T Nuépa EKeVY

in the day that
P-év RADSF -0 N1A DSF - nuépa RD DSF - ékeivog
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase common noun within the clause pronoun marking reference, means, or location
— relation marked by the governing — participial force supplying attendant — mortality, healing, and vowed thanksgiving — mortality, healing, and vowed thanksgiving
preposition circumstance or description ., . L, o . .
Nuépa: meaning 'day'; it serves as common ékelvn: meaning 'that'; pronoun marking
€v: meaning 'in'; here it marks the relation fi: Greek article marking definiteness and noun within the clause. person, possession, or reference within the
signaled by preposition governing the the role of the accompanying noun phrase. clause; here it functions as pronoun
following phrase. marking reference, means, or location.
/4 (74 \ e
‘rt(xp8506r|v EWC TIPW1 wq
didomi + para until in the morning as
VCI API1S - §idwut + Tapa P £wg D - mpwi C g
main or subordinate verbal form carrying the preposition governing a following complement adverbial modifier within the clause preposition introducing its complement phrase
clause forward hrase
f i — adverbial nuance — coordination
— aorist verbal f iewing the acti — relati ked by th i " o o ; . . .
aorist verbal form viewing the action as a e a,I?n fnaried by the governing npwi: meaning 'in the morning'; it shapes w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
whole preposition A i e o
the local clause or phrase relation in this signaled by preposition introducing its
318wt + tapa: meaning 'didomi + para'; it €wg: meaning 'until'’; here it marks the passage. complement phrase.
carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition governing
clause; here it functions as main or a following complement phrase.

subordinate verbal form carrying the

clause forward.

7 (74 4 7
ASOVTI OLTWG O'UVS'I:plllev TTXVTQ
alion thus tore apart / crushed all
N3 DSM - Aéwv D oUtwg VAI AAI3S - tpifw + ouv A3 APN - Ttdg
dative noun completing the comparison adverbial modifier within the clause main verb (the deed) accusative element functioning as object or goal
— mortality, healing, and vowed thanksgiving — adverbial nuance — effective aorist (completed act of — participial force supplying attendant
, . . . o - . destruction) circumstance or description
Aéwv: meaning 'a lion'; it serves as dative oUtwg: meaning 'thus'; it shapes time,
noun completing the comparison. manner, location, or discourse flow in the TpiPw + cuv: meaning 'tore apart'; it carries naG: meaning 'all'; it serves as accusative
clause. the action, process, or state of the clause; element functioning as object or goal.

here it functions as main verb (the deed).



\
Tx
the
RA APN- 0
article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00T&
bones

N2N APN - 6oTé0V

common noun within the clause
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

ootéov: meaning 'bones'; it serves as
common noun within the clause.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

aTo
from
P amd
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
amo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

\
Yap

for

X ydp

common noun within the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

y&p: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Thg
the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

i]g: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

¢ 7
fuépag

day

N1A GSF - nuépa

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

T
the
RA GSF - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VUKTOG

night

N3 GSF - vOE

genitive element expressing relation, source,
possession, or description

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

vUg: meaning 'night'; it serves as genitive
element expressing relation, source,
possession, or description.

napedoonv

didomi + para

VCI API1S - 8idwut + mapar

main or subordinate verbal form carrying the

clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

didwyt + tapa: meaning 'didomi + para'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main or
subordinate verbal form carrying the
clause forward.

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

€w: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.



€1¢ TO UPo¢ ToD 0VPAVOD TPOG TOV KUPLOV

Like a swallow, thus I will cry out, and like a dove, thus I will meditate. For my eyes failed from

looking to the height of heaven, toward the Lord.

Exhausted supplication | ASYNDETON

The voice weakens into birdlike crying and inward murmuring. Even the eyes are spent from straining

upward, so prayer itself is marked by frailty.

14 ¢ xeAMIWDV 00Tw PwVAow Kal WG TEPLoTepd oUTw UeAeTow eEEAITOV Yap o1 O@BaApol pov tod PAEnev

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its

complement phrase.

XeEAMOWV
swallow

N3N NSF - xeAiddov

nominative substantive functioning within the
clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

xeMdWv: meaning 'swallow'; it serves as
nominative substantive functioning within

oUTW
thus
D - oUtwg

adverbial modifier qualifying manner, time,
degree, or discourse flow

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

oUtw: meaning 'thus'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the

PWVNoW
I will cry out

VA AAS1S - gwvéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

ewvéw: meaning 'Twill cry out'; it carries
the action, process, or state of the clause;

the clause. clause. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
\ e Ié (74
Kol wC TEPLOTEPX ouTW
and as dove thus
C - kai C g N1A NSF - nepiotepd D oUtwg

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

nominative element functioning in the clause
core

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

nepioTepd: meaning 'dove'; it serves as
nominative element functioning in the
clause core.

adverbial modifier qualifying manner, time,
degree, or discourse flow

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

oUtw: meaning 'thus'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the

clause.



4
UHEAETNOW
murmur / meditate

VF FAI1S - peAetdw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

g€EMmov
vanish

VBI AAI3P - Asinw + €k

participle modifying the clause and supplying
circumstance, description, or attendant action

— future force: projected action or result

Aelnw + €k: meaning 'vanish'; it carries the

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and

ueAetdw: meaning 'murmur'; it carries the action, process, or state of the clause; here discourse. the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here it functions as participle modifying the
it functions as main or subordinate verbal clause and supplying circumstance,
form carrying the clause forward. description, or attendant action.
bl /4 ~ 4
0@OaAuoti pHov T00 BAémerv
eyes my the look
N2 NPM - 6¢pBaApdg RP GS - éyw RAGSN -0 V1 PAN - BAénw

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

0pOaAu6G: meaning 'eyes'; it serves as
dative element functioning as complement,
sphere, or instrument.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

main verbal form advancing the narrative or
description

— infinitival force: verbal idea expressed
without person or number

PAénw: meaning 'look’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

in view.

b 1 1 (44 ~
LG TO vog TOU
into the height the
P eic RAASN - 6 N3E ASN - §poc RAGSM -6

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Uog: meaning 'height'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



oUpavoD
heaven

N2 GSM * 0bpavdg

common noun within the clause
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

ovpavdc: meaning 'heaven'; it serves as

common noun within the clause.

\
TTPOG
to
P mpdg
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition

mpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

0¢ €1\ ato pe Kal dgeidatd pov thv 080vnV Ti§ YuxAg

He rescued me and took away from me the pain of my soul.

Deliverance confessed | ASYNDETON

TOV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

The lament turns abruptly toward rescue. The Lord is now named as the one who removed the soul's

anguish, signaling the chapter's decisive reversal.

KUpLOV
LORD

N2 ASM - kUp1og

head noun within the clause
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

kUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

(4}
o6
who

RR NSM - &g

nominal element within the genealogical notice
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

. e
8¢: meaning 'who'; it marks person,
possession, or reference within the clause.

£€etlato
rescued
VZ AMI3S - aipéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

aipéw + €k: meaning 'rescued'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— mortality, healing, and vowed thanksgiving
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

a@eilatod

ahireo + apo

VBI AMI3S - aipéw + &mo

main or subordinate verbal form carrying the

clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

aipéw + amo: meaning 'ahireo + apo'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main or
subordinate verbal form carrying the
clause forward.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

T
the
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Yuxiig

life

N1 GSF - Yoy

object of mepi within the idiom mept Yuxiig

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Yuxr): meaning 'life'; it serves as object of

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0dvvnv

pain / grief

N1 ASF - 680vn

accusative substantive functioning as object or
goal

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

0d0vn: meaning 'pain'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or goal.

Tfig: Greek article marking definiteness and nept within the idiom mepi YuxAg.

the role of the accompanying noun phrase.

16 KUpie mepl aUTAG Yap AVNYYEAN oot Kal EENYELPAG oL THV TIvorV Kal tapakAnBei¢ £(noa

Lord, for concerning it word was reported to you, and you awakened my breath, and having been

comforted I lived.

Life restored y(‘xp

The rescue is unpacked as renewed breath and lived consolation. What was collapsing in the earlier

verses has now been reawakened by divine intervention.



”~ ™ = Y

KUp1LE TEepl aUTHG Yop

Lord concerning its for
N2 VSM * kUp1oG P - mepl RD GSF - avtdg X - yap
substantive functioning within the clause preposition governing a following complement pronoun referring back to the current family, city, common noun within the clause
according to context hrase or grou,
‘ i G — mortality, healing, and vowed thanksgiving
— mortality, healing, and vowed thanksgivin: — relation marked by the governin — participial force supplying attendant R . . . .
v & Evins i yHes & P P PPying yap: meaning 'for'; conjunction or particle
, o L preposition circumstance or description o . o )
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as linking this unit with the surrounding
substantive functioning within the clause mepi: meaning 'concerning'; here it marks avtiiG: meaning 'its'; pronoun marking discourse.
according to context. the relation signaled by preposition person, possession, or reference within the
governing a following complement phrase. clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

™ ™ ™

avnyyéAn ool Kol eENyerpag

it was announced to you and ageiro + ek
VDI API3S - dyyéAw + dva RP DS - 60 C-kal VAI AAI2S - dyeipw + €k
main verb (impersonal passive) pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the next item or main or subordinate verbal form carrying the
already in view clause clause forward
— statement
L, ) o — mortality, healing, and vowed thanksgiving — coordination — aorist verbal form viewing the action as a
ayyéAw + dva: meaning 'it was whole
announced'; it carries the action, process, oot: meaning 'to you'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
or state of the clause; here it functions as person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding dyelpw + ék: meaning 'ageiro + ek'; it carries
main verb (impersonal passive). clause; here it functions as pronominal discourse. the action, process, or state of the clause;
form referring to the participant(s) already here it functions as main or subordinate
in view. verbal form carrying the clause forward.
\ 4 \
pov mv mwvonv Kol
my the breath and
RP GS - €y RA ASF - 0 N1 ASF - tvor C-kal
pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal coordinating conjunction linking the next item or
already in view clause
v — participial force supplying attendant — mortality, healing, and vowed thanksgiving
— mortality, healing, and vowed thanksgiving circumstance or description : o o — coordination
nvon: meaning 'breath'; it serves as
Hov: meaning 'my'; pronoun marking tnv: Greek article marking definiteness and accusative element functioning as object or kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. goal. linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse.

form referring to the participant(s) already
in view.



17

napakAnOeig
appnsm kaleo + para

VC - anmvop KaA€w + Tapa

participle contributing descriptive or attendant
verbal force within the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

ammvop KaAEw + Tapa: meaning 'appnsm
kaleo + para'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
participle contributing descriptive or
attendant verbal force within the clause.

£(noa
live
VAL AAILS - (4w

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

(dw: meaning 'live'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main or subordinate verbal
form carrying the clause forward.

€TA0V Ydp pov TNV Puxrv tva ur aroAntat kol Arépprag Omicw Hov TEGHG TAG AUXPTING HOov

For you took my soul so that it should not perish, and you cast all my sins behind me.

Sin cast away Yd(p

Restoration is interpreted not only physically but morally and spiritually. The preservation of life is

bound up with the Lord's rejection of the speaker's sins.

€TAov
choose / take

VBI AMI2S - aipéw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

aipéw: meaning 'choose'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main or subordinate verbal
form carrying the clause forward.

é
Yap
for
X-ydp
connective or particle shaping the clause relation
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pov
my
RP GS ' éyw

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

Yuxfv
soul

N1 ASF - poxn

accusative element functioning as object or goal
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Puxn: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object or

L4

wva

so that

C-va

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

tva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the

\
not
D-un
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies

amoAntat
ollyo + apo
VB AMS3S - OMOw + &to

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

OAM\Vw + &ro: meaning 'ollyo + apo'; it

goal. surrounding discourse. the assertion of the clause. carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main or
subordinate verbal form carrying the
clause forward.
\ b4 ’7 I 7/

KAl (XTCEPPI\]}(XC OTiow qov

and rhipto + apo after / behind my

C - kai VAI AAI2S - pintw + &mo P - dmtiow RP GS - éyw

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

pintw + mo: meaning 'rhipto + apo'; it

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

omiow: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. carries the action, process, or state of the the following phrase. clause; here it functions as pronominal
clause; here it functions as main or form referring to the participant(s) already
subordinate verbal form carrying the in view.
clause forward.
Ié 1 [ 4 7

TTXO! (XC tac (xp(xptw(g IJOU

all the sin my

A1S APF - mtag RA APF -0 N1A APF - Guaptia RP GS - éyw

common noun or modifier within the list formula
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

ndg: meaning 'all'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominal term functioning as a accusative
complement

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

apaptia: meaning 'sin'; it serves as nominal
term functioning as a accusative
complement.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



EAENUOGUVTV GOV

For those in Hades will not praise you, nor will the dead bless you, nor will those in Hades hope in

your mercy.

The dead cannot praise Y(‘xp

The song now reflects on why deliverance matters: Hades is not the sphere of active thanksgiving. The

argument moves from experience to theology of praise.

18 0V yap ot év @dov aivésovaiv oe 00d¢ o1 dobavovteg eDAoyroovatv oe 00dE EAmiodoty ol €v Gdov thv

ov

not

D o0

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

\
Yap

for

X-ydp

common noun within the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Y&p: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

[ 4
o1
the
RANPM -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

({4

adov

to Hades

N1M GSM - Gdng

nominal element functioning within the clause or
phrase

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

@dng: meaning 'to Hades'; it serves as
nominal element functioning within the
clause or phrase.

discourse.

b ’7 r7
aAtveEoOLO1V
praise

VF FAI3P - aivéw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

aivéw: meaning 'praise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main or subordinate verbal
form carrying the clause forward.

O€

you

RP AS - 00

accusative element functioning as object or goal
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object or goal.

00dE
nor
C-o0dé

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

o0d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



ol

the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

amoBavovteg

having died

VB - aamviy 6VioKw + &1o

verbal form contributing action or attendant
circumstance within the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

aamviy Oviokw + aro: meaning 'having
died'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form contributing action or attendant
circumstance within the clause.

k) 4 Ié
gvAoynoovoiv
they will bless

VF FAI3P - eDAoyéw

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— future verbal form projecting the action
forward

evAoyéw: meaning 'they will bless'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea.

(014

you

RP AS - o0

accusative element functioning as object or goal
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

element functioning as object or goal.

ovOE

nor

C-o0dé

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

éAmodowv
hope

VF2 FAI3P - éAtilw

finite verb carrying the clause’s action, process,

speech, or state

— future verbal form projecting the action
forward

éAmtilw: meaning 'hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb carrying the
clause's action, process, speech, or state.

ol

the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pd

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

adov

to Hades

N1M GSM - ddng

nominal element functioning within the clause or
phrase

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

@dng: meaning 'to Hades'; it serves as
nominal element functioning within the

clause or phrase.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl 4

gAenuoovvnv

almsgiving

N1 ASF - éAenuocivn

nominal element functioning within the clause or
phrase

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

£\enyoovvn: meaning 'almsgiving'; it
serves as nominal element functioning
within the clause or phrase.

oov
you
RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



d1ka106UVNV 60V KUPLE THG 0WTNPIAG OV

The living will bless you, as I also do. From today I will make children who will declare your

righteousness, O Lord of my salvation.

The living must praise | ASYNDETON

In contrast to the dead, the living are the ones who bless God. Hezekiah extends the restored praise

beyond himself toward future children who will declare divine righteousness.

19 ot {Gvteg ebAoynoously o€ OV TPOTIOV KAYW ATIO YAp TG onjuepov matdia moiow & avayyeAobotv thv

ol
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ol: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

{Ovteg
live

V3 - anvry {dw

participial verbal form supplying circumstance,

cause, manner, or attendant action
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

nanviy {dw: meaning 'live'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as participial verbal form
supplying circumstance, cause, manner, or
attendant action.

k) 4 Ié
gvAoynoovsiv
they will bless

VF FAI3P - eDAoyéw

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— future verbal form projecting the action
forward

evAoyéw: meaning 'they will bless'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea.

O€

you

RP AS - 60

accusative element functioning as object or goal
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object or goal.



”~ ™ - ™ N

ov TpOTOV KAy W amno

which manner Ialso from
RR ASM - g N2 ASM - tpdmog C+RPNS - Ka{gy® P-ané
pronominal element marking reference, accusative element functioning within the clause particle or connective element within the clause preposition governing the following phrase
o0ssession, or subordination
: — mortality, healing, and vowed thanksgiving — mortality, healing, and vowed thanksgiving — relation marked by the governing
— mortality, healing, and vowed thanksgiving , o - L, o , . . preposition
Tpé10¢: meaning 'manner'; it serves as kdyw: meaning 'l also'; conjunction or
dv: meaning 'which'; pronoun marking accusative element functioning within the particle linking this unit with the &mo: meaning 'from'; here it marks the
person, possession, or reference within the clause. surrounding discourse. relation signaled by preposition governing
clause; here it functions as pronominal the following phrase.
element marking reference, possession, or
subordination.
\ ~ 4 ’7
Yap ™mg¢ ONUEPOV T[(XISI(X
for the today young
X - yap RA GSF - 0 D - ofjugpov N1A APN ‘ taidiov
common noun within the clause article marking the following noun phrase adverb or adverbial expression modifying the accusative nominal element functioning as object
clause or predicate or complement within the clause
— mortality, healing, and vowed thanksgiving — participial force supplying attendant 3 &
\ o e - . circumstance or description — mortality, healing, and vowed thanksgiving — mortality, healing, and vowed thanksgiving
Y&p: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding i]g: Greek article marking definiteness and ofuepov: meaning 'today'; it shapes the nondiov: meaning 'young'; it serves as
discourse. the role of the accompanying noun phrase. local clause or phrase relation in this accusative nominal element functioning as
passage. object or complement within the clause.
4 «© b ~ \
ToNow (XV(XYYS)\OUO' (AY mv
do / make which proclaim the
VA AAS1S - 01w RR APN - 8¢ VF2 FAI3P - dyyéAAw + dva RA ASF -0
finite or non-finite verbal form advancing the common noun within the clause main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase
clause
— mortality, healing, and vowed thanksgiving — verbal form carrying the clause's action — participial force supplying attendant
— aorist N L . forward circumstance or description
: meaning 'which'; pronoun marking
noléw: meaning 'do'; it carries the action, person, possession, or reference within the GyyéAw + &va: meaning 'proclaim'; it tnv: Greek article marking definiteness and
process, or state of the clause; here it clause; here it functions as common noun carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase.
functions as finite or non-finite verbal within the clause. clause; here it functions as main verbal

form advancing the clause. form advancing the clause.



dikatocOvVnV

righteousness

N1 ASF - dikatoovvn

accusative element functioning as object or goal
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as
object or goal.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.
7
OWTNPLXG qov
salvation my
N1A GSF - cwtnpia RP GS - éyw

genitive element qualifying a related head term
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
genitive element qualifying a related head
term.

0ol mpooevyn Mavaoon

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

KUp1LE

Lord

N2 VSM * kUp1oG

substantive functioning within the clause
according to context

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

And I will not cease blessing you with stringed instrument all the days of my life before the house of

God. Prayer of Manasseh.

Vowed thanksgiving and transition = ki

The chapter closes with a concrete vow of musical praise before the house of God. The appended

Manasseh heading then functions as the Odes transition into the next penitential prayer.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

20 ol ov mavoouatl eDAOY®V og peta PaAtnpiov mdoag tag NUEPAS Th¢ (wc Hov Katévavtt Tod 0iKov Tod



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

TAOGOoUaL
cease

VF FMI1S  madw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

T w: meaning 'cease'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main or subordinate verbal
form carrying the clause forward.

£0AOYQDV
blessing
V2 - anvop e0A0YEw

participle or verbal form supporting the clause
action

— verbal action in summary style

nanvoy evAOYEw: meaning 'blessing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle or
verbal form supporting the clause action.

(014

you

RP AS - o0

accusative element functioning as object or goal
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object or goal.

\
HETA
with
P uetd
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
peta: meaning 'with'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

4
YaAtnpiov
harp
N2N GSN - paAtriprov
genitive element qualifying a related head term
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

YaAtiprov: meaning 'harp'; it serves as
genitive element qualifying a related head
term.

TAGNG
all

A1S APF - mtag

common noun or modifier within the list formula
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

TaG: meaning 'all'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

TAG
the

RA APF -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

w0 Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 ’
fuépag
days
N1A APF - fjpépa
common noun within the clause

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common
noun within the clause.

Thg
the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Cofig

life

N1 GSF - LwA

nominal element functioning within the clause or
phrase

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

{wn: meaning 'life'; it serves as nominal
element functioning within the clause or
phrase.



pov
my
RP GS - éyw

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

KATEVOVTL
opposite
D - KaTévavtl

particle or adverb marking discourse flow,

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

emphasis, or time o )
— participial force supplying attendant

— adverbial nuance circumstance or description

katévavti: meaning 'opposite'; conjunction t00: Greek article marking definiteness and

or particle linking this unit with the the role of the accompanying noun phrase.

v
O1lKOVL
house
N2 GSM - oTKoc

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. term.
form referring to the participant(s) already
in view.
~ ~ \
TOU Oeo0l TIPOCELYT Mavaoon
the God prayer Manasseh
RA GSM - 0 N2 GSM - B6¢ N1 NSF * npocevxn N1M GSM - Mavaooh

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive modifier dependent on a neighboring subject nominative

head term
— mortality, healing, and vowed thanksgiving

— mortality, healing, and vowed thanksgiving v _ s
TpoceLXH: meaning 'prayer'; it serves as

0edg: meaning 'God'; it serves as genitive subject nominative.

modifier dependent on a neighboring head
term.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— mortality, healing, and vowed thanksgiving

Mavaoon: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



